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С.О.ЕМЕЦ 

Полтавский университет экономики и торговли
(г. Полтава, ул. Коваля, 3, Украина)

О СТРУКТУРЕ КОНЦЕПТА УСПЕХ

Afar sozldri; koqnitiv dilgilik, konsept, Ingilis dili badii ifadasi, ugurun qaydalari
Ключевые слова: когнитивная лингвистика, концепт, англоязычный художественный дискурс, 

модусы успеха.
Key words: cognitive linguistics, concept, English fiction discourse, modes o f success.

Целью работы является моделирование структуры лингвокультурного концепта 
УСПЕХ, актуализированного в англоязычном художественном дискурсе.

Актуальность исследования концепта УСПЕХ обусловлена, с одной стороны, 
важным местом исследуемого концепта в картине мира представителей англоязычной 
лингвокультуры, а с другой - применением методологии и методик нового когнитивно­
дискурсивного подхода, которые позволяют осуществить качественный концептуаль­
ный анализ.

Несмотря на значительный интерес лингвистов к изучению концептов, что 
находит свое отражение в работах С. Г. Воркачова, В.И. Карасика, В.А. Масловой, Г.Г. 
Слышкин, Ю.С. Степанова, Е.И. Морозовой и др.. концепт «УСПЕХ» уже был пред­
метом лингвокогнитивного анализа: сделано дефинитивный и этимологический анализ 
его имени; установлено его синонимический и антонимический ряды [В.И. Карасик, И.
В. Адонина]. В нашем исследовании анализ концепта УСПЕХ осуществляется с пози­
ций когнитивно-дискурсивной парадигмы, объясняет концепт как состояние мен­
тальных и психических ресурсов сознания индивида в процессе речевой-мыслительной 
деятельности при продуцирования / интерпретации дискурса, а дискурс признает 
единственным естественной средой обитания концепта [7, с. 9]. Для анализа концепта 
применена продуктивная методика операционных модусов М.В. Никитина. Такой
Т Т Г \  T T V T \  ТТ Л Т Т П А Я Д Т Т С Т в Т  Т Т /'Л Т Э Т Х О Т Т Л Г  П П ^ А Т « Т Т  И у Д л и Д  U l i jy V r t V J I A V  1 l i v u r u i l j  р и и и г ш .

М.В. Никитин моделирует структуру концепта в виде операционных модусов как 
подструктур, которые актуализируют определенные компоненты его потенциального 
содержания и реализуют различные функции в речево-мыслительной деятельности [9, 
с. 153]. В систематизационном модусе концепт строится путем составления перечня его 
сущностных признаков. Нормативный модус отличается от систематизационного тем, 
что предполагает соотнесение концептуальных признаков между собой как типичных 
или нетипичных для выявления ’нормативных и экстремальных представителей’ [11, с. 
55]. Нормативный модус является способом внутренней организации концепта по 
принципу прототипа, который можно представить в виде фреймовой структуры. В 
категоризационном модусе находят свое отражение внешние связи концепта, когда 
концепт становится организационным центром соответствующей понятийной кате­
гории [11, с. 55]. Методика операционных модусов продуктивна и широко применяется 
для структурирования концептов в современной когнитивной лингвистике [6; 8].

Установка систематизационного модуса концепта УСПЕХ предполагает выяв­
ление его сущностных характеристик на основании изучения словарных д е ф иниций  
значение его имени, существительного success.
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Лексические значения слов в когнитивном аспекте предстают как сложные образо­

вания, структура которых отражает логические связи, включающие интенсионал и 
импликационал. В связи с взаимной зависимостью признаков интенсиональные признаки 
вероятно могут при необходимости имплицировать наличие или отсутствие других приз­
наков у денотата определенного класса. В отношении интенсионал, который является 
ядром значения, совокупность таких предполагаемых / имплицированных признаков 
образует периферию его информационного потенциала, а именно - импликационал лек­
сического значения. Импликация признаков может быть обязательной (жесткой / высоко 
вероятной / высоко вероятной) и слабой (свободной). Наиболее приближенной к ядру 
сферой есть сильный импликационал, который делится на жесткий импликационал, 
выраженный совокупностью признаков, не отраженных в интенсионале значения прямо, 
но связанных с ним обязательной импликацией, и высоко вероятностный импликацио­
нал, представленный совокупностью признаков, которые имплицируются с большей 
вероятностью при определенном интенсионале. Признаки сильного импликационала 
приближенны к интенсиональному ядру, однако не входят в него. Слабый 
импликационал привлекает признаки, которые вероятно могут присутствовать или 
наоборот отсутствуют в лексическом значении определенного слова [10, с. 23-26].

Несмотря на то, что интенсионал и импликационал оба являются частями значения, 
между ними есть существенная разница. Интенсионал - это закрытая жесткая структура 
конечного множества признаков. Импликационал - открытая вероятная структура 
неконечного множества признаков. Необходимо подчеркнуть, что между интенсионалом 
и импликационалом имени часто нет жесткой разницы, и поэтому интенсиональное ядро 
значения может постепенно переходить в импликациональное поле [10, с. 26-27].

Для выделения интенсионала необходимо провести анализ словарных дефиниций 
имени концепта УСПЕХ. Сильный и слабый импликационал определяем путем анализа 
корпуса примеров и установки частотности каждого из имшшкациональных признаков. 
Количество примеров, свидетельствующих о наличии в семантической структуре 
имени концепта УСПЕХ признаков слабого импликационала, не превышает нескольких 
процентов.

Признаки интенсионала и сильного импликационала концепта УСПЕХ, между 
которыми нет четкой границы и количество которых есть конечным, обусловливают 
содержание идеализированной когнитивной модели успеха. Количество признаков 
слабого импликационал концепта УСПЕХ не является конечным, что свидетельствует 
об открытой динамической структуре последнего.

Описание признаков, образующих интенсионал и импликационал концепта 
УСПЕХ, определяют объемы нормативного модуса концепта. Для соотнесения между 
собой установленных признаков применяем методику фреймового моделирования 
концепта С.А. Жаботинской, которая выделяет пять базовых фреймов, которые имеют 
модификации и образуют фреймовую сеть, а именно: предметный фрейм, идеографии- 
ческий фрейм, посессивний фрейм, акциональный фрейм и компаративный фрейм. 
Слоты фреймов содержат актантов, которые наделены определенными аргументными 
ролями (по Ч. Филлмор [12]). Фреймы названы «базовыми», в связи с тем, что они 
демонстрируют наиболее общие принципы категоризации и организации вербализован­
ной информации [1; 2; 3; 4]. Такие межфреймовые сети могут использоваться для ст­
руктурирования информации, которая представлена лексическим полем, или отдельной 
единицей [1, с. 84]. В англоязычных лексикографических источниках основные 
значения имени существительного success определяются следующим образом: 1) The 
fact that you have achieved smth that you want and have been trying to do or get; the fact of 
becoming rich or famous or o f getting a high social position [13]; 2) the accomplishment of
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what is desired or aimed at, achievement; attainment of wealth, fame, prosperity etc.; a person 
who or thing which succeeds [14]; 3) 1. The achievement of something desired, planned, or 
attempted 2.a. The gaining of fame or prosperity, b. The extent of such gain. 3. One that is 
successful. 4. Obsolete. A result or an outcome. [15]; 4) 1. The achievement of something 
desired, planned, or attempted: a. accomplishment: 1. Something completed successfully: a. 
achievement b. acquisition c. attainment d. feat e. acquirement; 2. Something done: a. thing, 
b. action, c. act, d. deed, e. doing; 3. The achievement of something desired, planned, or 
attempted: a. success, b. successfulness, b. successfulness [15].

По результатам дефинитивного анализа англоязычных лексикографических 
источников выделяем три основных семантических признака имени концепта УСПЕХ, 
лексемы success:

1) достижение поставленной цели -  the fact that you have achieved smth that you 
want and have been trying to do or get [13]; the accomplishment o f  what is desired or aimed 
at, achievement [14]; the achievement o f  something desired, planned, or attempted [15];

2) цель (благосостояние, богатство, процветание, высокий социальный статус, 
слава, признание) -  the fac t o f  becoming rich or famous or o f  getting a high social position 
[13]; attainment o f  wealth, fame, prosperity [14]; the gaining o f  fam e or prosperity [15];

3) кто-то или что-то, что достигает поставленной цели -  a person who or thing 
which succeeds [14]; one that is successful [15].

Определены признаки составляют интенсивная значения лексемы-имени 
концепта и, соответственно, ядро концепта УСПЕХ.

Признаки интенсивная концепта УСПЕХ предусматривают:
1) наличие АГЕНСА:
HTY 2396 As the only android left the success o f the mission was down to him.
2) ДЕЙСТВИЕ АГЕНСА:
GUE 3165 ‘True, we've certainly just achieved a major success together at Naxxar!’ 

she told Anneliese, with determined briskness.
FSK 523 7  have studied this problem fo r  seventeen years, ’ said Mr Appin, ‘but I  didn't 

have any real success until eight or nine months ago ’.
3) ЦЕЛЬ/РЕЗУЛЬТАТ действия агенса, который является:
За) специфицированными и принадлежит материальной (благосостояние, богат­

ство, процветание) или нематериальной сфере (высокий социальный статус, слава,
г т » ч т т г » т т п т т т т г » \  •npjrionam'iv) .

АЕО 3284 The summit looks like being a success.
CHG 42 She was a loving mother, tall and thin and delighted at the social success o f  

‘Captain ’; Masters, the polite way the bank manager doffed his hat to her, and that she was 
not the only mother who was sending her son to Oxford.

36) неспецифицированными:
H 9U 14091 had been out all day with my gun, but without success.
G02 5751 hurried forward again, trying to tiptoe with little success...
4) ЛОКАТИВ:
HA4 972 ‘Why, to the success o f St Basil's bazaar, ’ he said.
H9L 624 How have you found time to make such a success o f your career?
5) БЕНЕФАКТИВ/МАЛЕФАКТИВ:
FAT 1362 He had no idea that I  was prostituting myself in the cause o f Jean-Claude's 

success.
6) РЕСУРС:
G3E 56 This house, two children, a failed marriage, and a job which I'm frightened o f  

losing because it's the only thing I've made a success of.
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К сильному импликационалу имени концепта УСПЕХ относим также следующие 

признаки:
1) положительная оценка (успех как ЦЕЛЬ / РЕЗУЛЬТАТ, к которому стремятся):
АВ9 219 It was unprecedented fo r  any woman to have that effect on Davidson, whose 

success in this fie ld  was legendary.
J19 940 When an operetta company was as... thin as theirs was, they depended on their 

lead tenor and soprano to pull the show together, make it a success.
Слабый импликационал представлено следующими признаками:
1) РЕСУРС - успех как способность воздействия:
НА5 2188 ‘As I  said, it can't be long before you locate Suzie, and I'm sure you'll have 

more success in persuading her to go home than I  would. ’
2) РЕСУРС - успех как результат удачи:
АС2 1960 Success was supposed to be reserved fo r  those with silver spoons in their 

mouths.
3) отрицательная оценка (успех как препятствие):
JY5 1923 7 can't let the success o f  the club stand or fa il  on my stage appearances, ’ she

said.
Таким образом, концепт УСПЕХ представляет собой систему связанных между 

собой признаков, которые предстают как определенные семантические роли: АГЕНС, 
БЕНЕФАКТИВ, ЦЕЛЬ, ЛОКАТИВ, РЕСУРС. В рамках акционального фрейма [АГЕНС 
ДЕЙСТВУЕТ с помощью РЕСУРСА для БЕНЕФАКТИВА/ достижения ЦЕЛИ там 
ЛОКАТИВ].

Перспективы дальнейших исследований составляет изучение образного и цен­
ностного компонентов концепта УСПЕХ на примерах англоязычного художественного 
дискурса.
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S. O. Iemets.

About the structure of the concept success 

Summary

This article models the structure of the linguocultural concept SUCCESS actualized in the 
English fiction discourse. Analyzing the dictionary definitions of the name of the concept SUCCESS 
the intension is allocated. Strong and weak are determined by analyzing examples and taking into 
consideration the frequency of each of features.

S.O.Yemes

Ugur konsepsiyasinn qurulu§u haqqmda 

Xiilaso

Maqals ingilis odobiyyatmda hoyata ke9irilmi§ linqvomodoni ugur konsepsiyasmin 
qurulu§unu modello^dirir. Ugur konsepsiyasi sozuniin liigovi izahim tohlil edorok daxili 
yerb§dirilir. Numunolori tohliledorok vo hsr birinin xiisusiyyst tezliyini пэгэгэ alaraq guclu 
vs zoif тйэууэп olunur.
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